
SLA 211

EN  User Manual A4 Laminator

CZ  Uživatelská příručka  A4 laminovačka

SK  Používateľská príručka  A4 laminovačka 

HU  Felhasználói kézikönyv  A4-es lamináló

PL  Podręcznik użytkownika A4 laminator

SR  Korisnički priručnik A4 aparat za plastifikaciju

HR  Korisničko uputstvo A4 plastifikator

EL  Εγχειρίδιο Χρήστη Πλαστικοποιητής A4
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Components
1 Ready indicator
2 Laminating pouch infeed slot
3 ON/OFF switch
4 ABS switch (antiblocking system)
5 Laminating pouch output slot
6 Laminating pouch

General information
Reading and storing the user manual
This user manual accompanies this A4 laminator (hereafter referred to as “laminator”), and contains 
important information on setup and handling. Before using the laminator, read the user manual 
carefully. This particularly applies to the safety instructions. Failure to do so may result in personal 
injury or damage to the laminator. Store the user manual for further use. Make sure to include 
this user manual when passing the laminator on to third parties. The user manual is based on the 
standards and rules in force in the European Union. When abroad, you must also observe country-

Proper use
The laminator is only designed for laminating. It is only intended for private use and not suitable 
for commercial purposes. Only use the laminator as described in this user manual. Using it in any 
other way is deemed improper and may result in damage to property or even personal injury. The 
laminator is not a children’s toy. The manufacturer or vendor cannot be held liable for damages 
incurred through improper or incorrect use.

Explanation of symbols
The following symbols are used on the product, in the user manual or on the packaging.

Declaration of conformity (see chapter “Declaration of conformity”): Products 
labelled with this symbol meet all applicable provisions of the European 
Economic Area.
The symbol indicates that the product is of CLASS II (double insulated) 
construction. It does not require a safety connection to electrical earth 
(ground). It contains no touchable metallic parts, which could conduct voltage 
in the event of a fault.

Only use the laminator in indoor areas.

time and keep it for later reference.
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Safety
Explanation of symbols and notes
The following symbols and signal words are used in this user manual.

 
WARNING! This signal symbol / word designates a hazard with moderate risk, 

which may result in death or severe injury if not avoided.

NOTICE! This signal word warns of possible damage to property.

This symbol provides you with useful additional information on handling and use.

General safety instructions

 
WARNING!

Risk of electric shock!
A faulty electrical installation, excessive line voltage or incorrect 
operation may result in an electric shock.

– Only connect the laminator in indoor areas and only to a properly installed 220–240 V~ socket.

can quickly disconnect it from the grid in case of a failure.

defective.

contact the service address indicated on the warranty card. Liability and warranty claims are 
waived in the event of repairs or conversions performed by the user, improper connection of the 
device or incorrect operation.

mechanical parts, which are essential for providing protection against sources of danger, are 
located in this laminator.

hold of the power plug.

disconnect the power plug.

the laminator, cleaning it or in the event of a fault.
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WARNING!

Danger for children and persons with impaired physical, 
sensory or mental capacities (e.g. partially disabled persons, 
older persons with reduced physical and/or mental capacities) 
or lack of experience and knowledge (e.g. older children).

physical, sensory or mental capacities or those lacking experience and knowledge if they are 
supervised or have been instructed in how to safely use the laminator and have understood the 
risks associated with operating it. Children must not play with the laminator.

activities during operation.

NOTICE! Risk of damage!
Improper handling of the laminator may damage the laminator.

surface. Do not place the laminator on the edge of the work surface.

cupboards or similar.

weather.

the sealed edges from the laminating sheets.

damaged parts with corresponding original spare parts.

pouches which are intended for this laminator into the laminating pouch infeed slot.

similar.

clean it. Otherwise, you could damage the laminator.

First use
Checking the laminator and package contents

NOTICE! Risk of damage!
If you are not cautious when opening the packaging with a sharp knife 
or other pointy object, you may quickly damage the laminator.

– Be very careful when opening the packaging.
1. Take the laminator out of the packaging.
2. Check to make sure that the delivery is complete.
3. Check whether the laminator or the individual parts exhibit damage. If this is the case, do not use 
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Setting up the laminator
1. Position the laminator so that there is enough space to insert a laminating pouch 6. Do not 

position the laminator directly in front of a wall or other objects.

Activating/deactivating the laminator
1. Move the ON/OFF switch 3 to ON (-) to switch the laminator on. 

• The ready indicator 1 will turn from black to red once the laminator has reached the 
correct temperature for lamination.

• The preheating time may vary depending on the ambient temperature and air humidity.

2. Move the ON/OFF switch to OFF (-)

Operation

 
WARNING! Risk of injury!

immediately disconnect the power plug.

NOTICE! Risk of damage!
Improper handling of the laminator may lead to damage to the 
laminator or documents.

pictures etc.) and papers with surfaces that may be altered through heat (e.g. tickets, ultrasonic 
scans etc.).

ventilation in the room, e.g. by opening windows.

Laminating
1. Move the ON/OFF switch 3 auf ON (-). The ready indicator 1 will turn from black to red within 

the next 1 ½–2 minutes.
2. Once the ready indicator is red, place the document between the two sides of the laminating 

pouch 6
sealed edge of the laminating pouch.

3. Position the article to be laminated inside the corresponding laminating pouch and centre. 
Ensure that the laminating pouch protrudes on all sides. 

Note: The laminating pouch can stick together slightly. Move the laminating pouch 

laminating pouch from each other.

laminating pouch infeed slot 2 on the back of the laminator (see . The heating rollers will 
automatically pull the laminating pouch in and move it to the laminating pouch output slot 5 on 
the front of the laminator. Don’t use force to pull out the laminating pouch.



• Repeat the process if the laminating pouch has not adequately adhered to the document.

6. Move the ON/OFF switch to OFF (-)

Removing a jammed laminating pouch
The laminator is equipped with an antiblocking system. If the laminating pouch was not inserted 
straight or it becomes jammed in the laminator, proceed as follows:
1. Move the ABS switch 4 towards the laminating pouch infeed slot 2 hold it down (see ).
2. Pull the laminating pouch 6 out of the laminator. 

It is recommended you pull the laminating pouch out in the direction of its larger end.

3. You can place the document in a new laminating pouch and laminate it again.

Cleaning

 
WARNING!

Burn hazard!
The laminator will become hot during operation. You may burn 
yourself.

NOTICE! Risk of short circuit!
Water or other liquids that have penetrated the housing may cause 
a short circuit.

NOTICE! Risk of damage!
Improper handling of the laminator may result in damage to the 
laminator.

cleaning utensils such as knives, metal sponges and the like. They could damage the surfaces.

1. Disconnect the power plug before cleaning.

Cleaning the heating rollers
1. Switch the laminator on by moving the ON/OFF switch 3 to ON (-).
2. Once the ready indicator 1

the laminating pouch infeed slot 2.

ON/OFF switch to OFF (O).

Storage

NOTICE! Risk of damage!
Improper storage of the laminator may result in damage to the 
laminator.
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accessible for children.

Technical data
Model: SLA 211

Input voltage: 
Power consumption:
Protection class: II 

Weight: approx. 1.1 kg

Dimensions (W × D × H): 
Preheating time: 1 ½–2 min.

Pouch thickness: 
Operating speed: 400 mm / min.

Laminating temperature: 
up to A4

Rolling mechanism: 2 rollers

Lamination: hot lamination

Ready indicator: heat transfer technology

ABS function: yes

Technical changes reserved.



INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED 
PACKAGING MATERIALS
Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that this 
product shall not be treated as household waste. Please, dispose of this product at your 
applicable collection point for the recycling of electrical & electronic equipment waste. 
Alternatively in some states of the European Union or other European states you may return 
your products to your local retailer when buying an equivalent new product. The correct 
disposal of this product will help save valuable natural resources and help in preventing the 
potential negative impact on the environment and human health, which could be caused 
as a result of improper liquidation of waste. Please ask your local authorities or the nearest 
waste collection centre for further details. The improper disposal of this type of waste may 

For business entities in the European Union
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary information 
from your seller or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the correct 
disposal method from local government departments or from your seller.

The product meets EU requirements.

the right to make these changes.

  2022,   09/2022
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EN   Warranty conditions 

Warranty card is not a part of the device packaging. 

This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase to the end-user. Warranty is limited 

to the following conditions. Warranty is referred only to the customer goods using for common domestic use. The 

claim for service can be applied either at dealer’s shop where the product was bought, or at below mentioned 

authorized service shops. The end-user is obligated to set up a claim immediately when the defects appeared but 

only till the end of warranty period. The end user is obligated to cooperate to certify the claiming defects. Only 

completed and clean (according to hygienic standards) product will be accepted. In case of eligible warranty claim 

the warranty period will be prolonged by the period from the date of claim application till the date of taking over 

the product by end-user, or the date the end-user is obligated to take it over. To obtain the service under this 

warranty, end-user is obligated to certify his claim with duly completed following documents: receipt, certificate of 

warranty, certificate of installation.

This warranty is void especially if apply as follows:
 Defects which were put on sale.

 Wear-out or damage caused by common use.

 The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary to the applicable instruction 

manual, used in contrary to legal enactment and common process of use or used for another purpose which 

has been designed for.

 The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance.

 The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, and flood).

 Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field interference etc.

 The product was mechanically damaged (e.g. broken button, fall).

 Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) or by unsuitable working 

conditions (e.g. high temperatures, high humidity, quakes).

 Repair, modification or other failure action to the product by unauthorized person.

 End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase).

 Data on presented documents differs from data on products.

 Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented documents (e.g. the serial 

number or the warranty seal has been damaged).

Authorized service centers
Visit www.sencor.  for detailed information about authorized service centers. com



Popis
1
2
3 
4
5
6

Obecné informace

prostoru.



 
VAROVÁNÍ!

 
VAROVÁNÍ!

zásuvky 220–240 V~.

umyvadla.



 
VAROVÁNÍ!

a udusit se.

apod.).



6. 

ON/OFF 3 do polohy ON (-)

1

ON/OFF do polohy OFF (-) (Vypnuto).

 
VAROVÁNÍ!

ON/OFF 3 do polohy ON (-) 1

6



2 obr. A). 

5
silou.

ON/OFF do polohy OFF (-) (Vypnuto).

4 2
obr. B).

6

 
VAROVÁNÍ!

zkrat.

ON/OFF 3 do polohy ON (-)
1

2.

ON/OFF do polohy OFF (O) (Vypnuto).



Model: SLA 211

II 

Hmotnost:

1½–2 min.

Provozní rychlost: 400 mm/min.

Laminovací teplota: 
max. A4

2 válce

Funkce ABS: ano



Likvidace v zemích mimo Evropskou unii

  2022,   09/2022



CZ   Záruční podmínky

Součástí balení tohoto výrobku není záruční list. 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek záruku v trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupujícím. Záruka 

se poskytuje za dále uvedených podmínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané 

spotřebiteli pro běžné domácí použití. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může kupující uplatnit buď 

u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném autorizovaném servisu. Kupující je 

povinen reklamaci uplatnit bez zbytečného odkladu, aby nedocházelo ke zhoršení vady, nejpozději však do 

konce záruční doby. Kupující je povinen poskytnout při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence 

reklamované vady. Do reklamačního řízení se přijímá pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických 

předpisů neznečištěný výrobek. V  případě oprávněné reklamace se záruční doba prodlužuje o  dobu od 

okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného výrobku kupujícím nebo okamžiku, kdy 

je kupující po skončení opravy povinen výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva reklamovat 

(doklad o zakoupení výrobku, záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu).

Záruka se nevztahuje zejména na:
 vady, na které byla poskytnuta sleva;

 opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku;

 poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku v rozporu s návodem 

k použití, platnými právními předpisy a obecně známými a obvyklými způsoby používání, v důsledku 

použití výrobku k jinému účelu, než ke kterému je určen;

 poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby;

 poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná událost, požár, 

vniknutí vody);

 vady funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým polem 

apod. mechanické poškození výrobku (např. ulomení knoflíku, pád);

 poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) nebo 

nevhodnými provozními podmínkami (např. vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otřesy);

 poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou osobou 

(servisem);

 případy, kdy kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde reklamovaný výrobek 

zakoupil);

 případy, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na výrobku;

 případy, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, kterými kupující 

prokazuje svá práva reklamovat (např. poškození výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, 

přepisované údaje v dokladech).

Gestor servisu v ČR: 
FAST ČR, a.s., 1621, 251 01 Říčany; tel: 323 204 120
FAST ČR, a.s., Cejl 31, 602 00 Brno; tel: 531 010 295
Více autorizovaných servisních středisek pro ČR naleznete na www.sencor.cz. 

U Sanitasu 



Popis
1
2 Štrbina na vstup laminovacieho puzdra
3 
4
5
6 Laminovacie puzdro

krajine. 

Vysvetlenie symbolov

priestoru.



 
VAROVANIE!

UPOZORNENIE!

 
VAROVANIE!

220 – 240 V~.

tekutiny.



 
VAROVANIE!

s konektormi.

UPOZORNENIE!

akumulácii tepla.

listy a pod.).

dielmi.



UPOZORNENIE!

6. 

ON/OFF 3 do polohy ON (-)

indikátora pripravenosti 1

ON/OFF do polohy OFF (-)

 
VAROVANIE!

UPOZORNENIE!

Laminovanie
ON/OFF 3 do polohy ON (-) 1



strany laminovacieho puzdra 6

seba oddelili.

2 obr. A). 

5
silou.

ON/OFF do polohy OFF (-)

4 2
(pozrite obr. B).

2. Vytiahnite laminovacie puzdro 6

 
VAROVANIE!

popálenia.

UPOZORNENIE!

skrat.

UPOZORNENIE!



ON/OFF 3 do polohy ON (-)
1

2.

ON/OFF do polohy OFF (O)

Skladovanie
UPOZORNENIE!

svetlom a nedostupnom pre deti.

Model: SLA 211

Vstupné napätie: 
Spotreba energie:

A

Trieda ochrany: II 

pribl. 1,1 kg

1 ½ – 2 min.

400 mm/min.

Laminovacia teplota: 
max. A4

2 valce

Laminovanie: laminovanie za tepla

Funkcia ABS: áno



MATERIÁLOV

  2022,   09/2022



SK   Záručné podmienky

Záručný list nie je súčasťou balenia zariadenia.

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. Záruka sa 

poskytuje ďalej za nižšie uvedených podmienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar predaný spotrebiteľovi 

na bežné domáce použitie. Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) môže kupujúci uplatniť buď 

u predávajúceho, u ktorého bol výrobok zakúpený alebo v nižšie uvedenom autorizovanom servise. Kupujúci je 

povinný reklamáciu uplatniť bez zbytočného odkladu, aby nedochádzalo ku zhoršeniu chyby, najneskôr však do 

konca záručnej doby. Kupujúci je povinný pri reklamácii spolupracovať pri overení existencie reklamovanej chyby. 

Do reklamačného procesu sa prijíma iba kompletný a z dôvodu dodržania hygienických predpisov neznečistený 

výrobok. V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o dobu od okamžiku uplatnenia reklamácie 

do okamžiku prevzatia opraveného výrobku kupujúcim, kedy je kupujúci po skončení opravy povinný výrobok 

prevziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva reklamovať (doklad o zakúpení výrobku, záručný list, doklad 

o uvedení výrobku do prevádzky).

Záruka sa nevzťahuje na:
 chyby, na ktoré boli poskytnuté zľavy;

 opotrebenia a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku;

 poškodenie výrobku v dôsledku neodbornej či nesprávnej inštalácie, použitie výrobku v rozpore s návodom na 

použitie s platnými právnymi predpismi a všeobecne známymi a obvyklými spôsobmi používania, v dôsledku 

použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je určený;

 poškodenie výrobku v dôsledku zanedbanej alebo nesprávnej údržby;

 poškodenie výrobku spôsobené jeho znečistením, nehodou a zásahom vyššej moci (živelná udalosť, požiar, 

vniknutie vody);

 chyby funkčnosti výrobku spôsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým poľom a pod.;

 mechanické poškodenie výrobku (napr. zlomenie gombíka, pád);

 poškodenie spôsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (batérie) alebo nevhodnými 

prevádzkovými podmienkami (napr. vysoké teploty v okolí, vysoká vlhkosť prostredia, otrasy);

 poškodenie, úpravu alebo iný zásah do výrobku spôsobený neoprávnenou alebo neautorizovanou osobou 

(servisom) prípady, keď kupujúci pri reklamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv ( kedy a kde reklamovaný 

výrobok zakúpil);

 prípady, keď sa údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvedených na výrobku;

 prípady, keď reklamovaný výrobok sa nestotožňuje s  výrobkom uvedeným v  dokladoch, ktorými kupujúci 

preukazuje svoje práva reklamovať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej plomby prístroja, 

prepisované údaje v dokladoch).

Gestor servisu na SK: 
FAST PLUS, Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava; teľ: 02 49 1058 53-54
Viac informácií nájdete na www.sencor.sk.



1
2
3  (Be-/kikapcsolás)
4
5
6



 
FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELMEZTETÉS!

 
FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!

csatlakoztassa.



 
FIGYELMEZTETÉS!

A készüléket gyerekek, magatehetetlen és/vagy értelmi 

csak olyan személy üzemeltetheti, aki elolvasta és megértette 

FIGYELMEZTETÉS! Balesetveszély!

stb.).

FIGYELMEZTETÉS! Balesetveszély!



6

ON/OFF 3 ON (-) (Bekapcsolva) 
állásba. 

1

ON/OFF OFF (-)

Vezérlés

 
FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!

FIGYELMEZTETÉS! Balesetveszély!

a dokumentumokat.

stb.).

összetapadhat.

ON/OFF 3 ON(-) (Bekapcsolva) állásba. Az 1

6

Megjegyzés:



2
5

folyamatot.

ON/OFF OFF (-)

4 2 B 
).

6

 
FIGYELMEZTETÉS!

Égési sérülés veszélye!

FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELMEZTETÉS! Balesetveszély!

teljesen megszáradjon.

ON/OFF 3 ON (-) (Bekapcsolva) állásba 

2. Amikor az 1
2.

ON/OFF OFF (O)



FIGYELMEZTETÉS! Balesetveszély!

tárolja.
- Tárolásra használja az eredeti csomagolást.

Modell: SLA 211

Bemeneti feszültség: 

II 

Tömeg: kb. 1,1 kg

Méretek (sz × mé × ma): 

Üzemi sebesség: 400 mm/perc

max. A4

2 henger

meleg laminálás

igen



A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ MEGSEMMISÍTÉSI 
UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK MEGSEMMISÍTÉSE

  2022,   09/2022



 
 
 
 

Jótállási jegy 
1. A termék gyártója:  ( , Cseh Köztársaság) 
2. A FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10.) mint a termék  a 

 
 

3. 
   24 

1,- tól   

termék  és   , azzal, hogy 
az elemekre a  .  
tartozéka)
(IX.22.) Korm. rendelet (Rendelet és 10.000,- Ft-ot 

 is tartozik 00.000,- Ft-ig 
1 , 100.001,- Ft - 250.000,- Ft között 2 , illetve 250.001,- Ft-tól  ). Az általunk 

- 
0,- Ft  és 100.000,- at meg nem 

 termékek esetén a 13-  
termékek alkotórészeire és tartozékai mékek alkotórészének 

 - Ft-  
nem szerepel.  
4.  6.(i) és 6.(ii) pontok) 

i - 100.000,- ii - 250.000,- 
iii - 250.000,- 

terméket ,  esetén annak , vagy 
, illetve  

 . A  (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- 
ekre  a  esetén  a 13. 

e  kel Ön 
hoz vagy a hivatalos szervizhez is fordulhat. 

5. 

 
6.  - - (i) 

s  lehetetlen, vagy ha az 
a kötelezettnek másik jótállási  , 

 vagy (ii) 
  vagy  ha: a   vagy a nem 

, 
megtagadta, vagy e kötelezettségének 

nem tud eleget tenni, vagy t 
, vagy  

, illetve ha a   teszi  . A 
a 6.

zonban ennek során 
a hiba 

  áru esetén a kötelezett a 
áru ra re, 

nincs helye



köteles. A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles a jótállási igény 
kötelezettjének megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt.  
7. A fogyasztó jogosult a vételár még fennmaradó részét – ésszegés súlyához igazodva – részben vagy 

teljesítéssel kapcsolatos kötelezettségeinek. 
8. Amennyiben a hiba az áru egy meghatározott részét érinti, és annak tekintetében az elállási jog gyakorlásának 

együtt szerzett bármely egyéb áru vonatkozásában is elállhat akkor, ha a fogyasztó

 Elállás esetén a fogyasztónak az 
értékesí szolgáltatnia a vállalkozás részére az érintett árut, a  
vállalkozás pedig köteles haladéktalanul visszatéríteni a fogyasztó részére az érintett áru vonatkozásában teljesített 
vételárat, amint az árut vagy az áru visszaküldését alátámasztó igazolást átvette. 
Árleszállítás esetén a  megegyezik a fogyasztónak a 

  
9.  a s 

jótállási igények intézésének eljárási szabályairól szóló jogszabály szerinti tartalommal.  
10. Ha a  javítása során megállapítást nyer, 
hogy a termék nem javítható,  
belül kicserélésre kerül. Ha a termék , a fogyasztó által bemutatott, a termék 
ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon belül kell a fogyasztó részére 
visszatéríteni. 
11. Ha a  ismét 

, a , valamint ha a fogyasztó a vonatkozó jogszabályok 
szerint  kicserélésre kerül. Ha a termék 
kicserélésére nincs le , a fogyasztó által bemutatott, a termék ellenértékének megfizetését igazoló 
bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni. 
12. Ha termék kijavítására a kijavítási igény  
kerül sor,  
nyolc napon belül cserélni kell. Ha a termék , a fogyasztó által bemutatott, a termék 
ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat 

visszatéríteni. 
13. 
belül köteles a hibát közölni.  A bejelentés 
kapcsán kérjük vegye figyelembe, hogy a 

otó  ! Mindazonáltal a 

. Ha a jótállásra kötelezett jótállási 
n 

 
 

14. költségek a jótállás kötelezettjét terhelik. A 

csomagolásának a fogyasztó általi visszaszolgáltatása. 
15. 

kötelezett 
nem hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a tartós fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a 

 
16. Kijavítás esetén a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. A fogyasztónak a hibás árut a 
kijavítás vagy kicserélés érdekében a kötelezett rendelkezésére kell bocsátania. A kijavítást vagy kicserélést - a 
dolog tulajdonságaira és a jogosult által elvárható rendeltetésére figyelemmel 
fogyasztó érdekeit kímélve kell elvégezni. avítási- vagy csereigény esetén törekedni 
kell arra, hogy a kijavítás vagy kicserélés (a fenti 10.,11.,12. 15 napon belül 
megtörténjen. Ha a kötel
akkor 

elektronikus úton, vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására 
-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési 



eszközön kézi csomagként nem szállítható fogyasztási cikket – - az üzemeltetés helyén kell 
- – és 

, vagy – 
esetén –  
17. 
hogy a hiba oka teljesítést 

-kezelési 
 

 

tségeket közrehatása arányában a 

y 
 (Ptk. 6:159. § - 6:167  

jogait ( - )   A 
 ait. 

.  
18. 

 : 
https://bekeltetes.hu/index.php?id=testuletek, és 
https://www.fogyasztovedelem.kormany.hu/#/bekelteto_testuletek). 

 
 

 

Termék m e:....................................................................  
 

 
 

 
 

 
 

Az    
 

     
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
. 

 
 

  
 

 



2. kijavítási igény 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

3. kijavítási igény 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

Kicserélés esetén alkalmazandó 
 

 
 

 
 

     
 

 
Kicserélés esetén alkalmazandó 
 

 
 

 
 

     
 

 

 
 

 
 
FAST Hungary Kft. H- -23-330-905; 06-23-330-830;  
 
Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu 





PL – 1

Opis
1
2
3 
4
5
6



PL – 2

 
UWAGA!

UWAGA!

 
UWAGA!

elektrycznym.

zdalnego sterowania.

pracy.

powierzchni.

w wilgotnych pomieszczeniach.



PL – 3

z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub w przypadku awarii.

 
UWAGA!

podczas pracy.

podczas zabawy.

UWAGA!

grzejniki itp.).

zapasowymi.

przeznaczone do tego laminatora.

przedmiotami, takimi jak czasopisma, koce itp.



PL – 4

UWAGA!

uszkodzenia laminatora.

1. Wyjmij laminator z opakowania.

w karcie gwarancyjnej.

Instalacja laminatora
6. 

 

ON/OFF 3 w pozycji ON (-)

1

powietrza.

ON/OFF OFF (-)

 
UWAGA!

UWAGA!



Laminowanie
ON/OFF 3 ON (-) 1 zmieni 

6

Uwaga:

2 Rysunek A)

5

ON/OFF OFF (-)

4 2 i przytrzymaj 
go (patrz Rysunek B).

6 z laminatora. 

Czyszczenie

 
UWAGA! Ryzyko oparzenia!

UWAGA!

do obudowy.

UWAGA!



PL – 6

ON/OFF 3 ON (-)
1

2.

ON/OFF w pozycji OFF (O)

Przechowywanie
UWAGA!

uszkodzenie.

Dane techniczne

Model: SLA 211

Klasa ochrony: II 

Masa: ok. 1,1 kg

Czas nagrzewania: 1½–2 min.

400 mm/min.

Temperatura laminowania: 
Maksymalny rozmiar folii: maks. A4

Mechanizm przesuwu: 2 cylindry

Laminowanie: 

Funkcja ABS: tak



ustawowej.

swojego sprzedawcy lub dostawcy.

do dokonania tych zmian.

  2022,   09/2022
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PL   Warunki gwarancji

Karta gwarancyjna nie jest częścią pakietu urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest ograniczona 

tylko do przedstawionych dalej warunków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione w Polsce i jest ważna 

tylko na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty funkcjonujące w  warunkach 

gospodarstwa domowego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako „Professional“). Zgłoszenia gwarancyjnego 

można dokonać w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, gdzie produkt został nabyty. Użytkownik jest 

zobowiązany zgłosić usterkę niezwłocznie po jej wykryciu, a najpóźniej w ostatnim dniu obowiązywania okresu 

gwarancyjnego. Użytkownik jest zobowiązany do przedstawienia i  udokumentowania usterki. Tylko kompletne 

i czyste produkty (zgodnie ze standardami higienicznymi) będą przyjmowane do naprawy. Usterki będą usuwane 

przez autoryzowany punkt serwisowy w możliwie krótkim terminie, nieprzekraczającym 14 dni roboczych. Okres 

gwarancji przedłuża się o czas pobytu sprzętu w serwisie. Klient może ubiegać się o wymianę sprzętu na wolny 

od wad, jeżeli punkt serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe. Aby produkt mógł być 

przyjęty przez serwis, użytkownik jest zobowiązany dostarczyć oryginały: dowodu zakupu (paragon lub faktura), 

podbitej i wypełnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu instalacji (niektóre produkty).

Gwarancja zostaje unieważniona, jeśli:
 usterka była widoczna w chwili zakupu;

 usterka wynika ze zwykłego użytkowania i zużycia;

 produkt został uszkodzony z powodu złej instalacji, niezastosowania się do instrukcji obsługi lub użytkowania 

niezgodnego z przeznaczeniem;

 produkt został uszkodzony z powodu złej konserwacji lub jej braku;

 produkt został uszkodzony z powodu zanieczyszczenia, wypadku lub okoliczności o charakterze sił wyższych 

(powódź, pożar, wojny, zamieszki itp.);

 produkt wykazuje złe działanie z powodu słabego sygnału, zakłóceń elektromagnetycznych itp.;

 produkt został uszkodzony mechanicznie (np. Wyłamany przycisk, upadek, itp.);

 produkt został uszkodzony z  powodu użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, nośników, 

akcesoriów, baterii, akumulatorków itp. lub z powodu użytkowania w złych warunkach (temperatura, wilgotność, 

wstrząsy itp.);

 produkt był naprawiany lub modyfikowany przez nieautoryzowany personel;

 użytkownik nie jest w stanie udowodnić zakupu (nieczytelny paragon lub faktura), dane na przedstawionych 

dokumentach są inne niż na urządzeniu;

 produkt nie może być zidentyfikowany ze względu na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwarancyjnej.

Sprzęt marki Sencor serwisuje Centralny Serwis FAST Poland Sp. z o.o. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące dla 

użytkownika domowego, dla firm i instytucji ulega skróceniu do 12 miesięcy od daty zakupu. Prosimy o sprawdzenie 

szczegółów procedury reklamacyjnej na stronie internetowej https://www.sencor.pl/serwis lub kontakt telefoniczny.

tel. kontaktowy +48 697 690 228
mail: serwis@fastpoland.pl
www: www.fastpoland.pl

Service details:
AUTORYZOWANY SERWIS

Fast Poland Sp. z o.o.  

ul. Kwietniowa 36

05-090 Wypędy

tel. +48 22 102 16 90

e-mail: serwis@fastpoland.pl

www.fastpoland.pl

Distributor details (FAST PL headquarter):
FAST POLAND SP. Z O.O.

ul. Kwietniowa 36

05-090 Wypędy

tel: +48 22 102 16 90

e-mail: biuro@fastpoland.pl

www.fastpoland.pl 



SR - 1

Komponente
1
2
3
4
5
6

ekonomskog prostora.

metalne delove koje se mogu dodirnuti, a koji bi mogli da provode napon 



SR - 2

Bezbednost

 
UPOZORENJE!

NAPOMENA!

 
UPOZORENJE!

nepravilan rad mogu dovesti do strujnog udara.

nepravilnog rada.

upravljanje.

prostorijama.



SR - 3

 
UPOZORENJE!

ili nedostatkom iskustva i znanja (npr. starija deca).

sposobnosti ili one kojima nedostaje iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su im data 

tokom rada.

NAPOMENA!

uticajima.

rezervnim delovima.

NAPOMENA!



SR - 4

2. Proverite da li je isporuka kompletna.

u garantnom listu.

6. 

 3 ON (-)

• Indikator spremnosti 1

OFF (-)

Rad

 
UPOZORENJE!

Rizik od povrede!

povreda.

NAPOMENA!

pregledi itd.).

jedna uz drugu.

ventilacije u prostoriji, npr. otvaranjem prozora.

Laminiranje
 3 ON (-). Indikator spremnosti 1

se pretvoriti iz crne u crvenu u narednih 1 ½–2 minuta.

6

Napomena:



2 sl. A)
5 na 

OFF (-)

4 2
sl. B).

6

 
UPOZORENJE!

Opasnost od opekotina!

NAPOMENA! Rizik od kratkog spoja!

spoj.

NAPOMENA!

toga.



SR - 6

 3
ON (-)

1 postane crven, savijte list papira i umetnite ga, prvo sa savijenom 
2.

OFF (O)

NAPOMENA!

Model: SLA 211

Ulazni napon: 

II 

Vreme zagrevanja: 1 ½–2 min.

Debljina kesice: 
Brzina rada: 400 mm / min.

do A4

Mehanizama valjaka: 2 valjka

Laminiranje: 
Indikator spremnosti: tehnologija prenosa toplote

Funkcija ABS: da



PAKOVANJE

Za poslovne subjekte u Evropskoj uniji

Proizvod ispunjava zahteve EU.

  2022,   09/2022
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SER  Uslovi garancije 

Garantni list nije sastavni deo ambalaže uređaja. 

Ovaj proizvod je pod garancijom od 24 meseci od datuma kupovine krajnjeg korisnika. Garancija je ograničena na 

sledeće uslove. Garancija se odnosi samo za potrošačka dobara koja se koriste u domaćinstvu. Zahtev za servis 

može da bude podnet ili u prodavnici gde ste kupili proizvod, ili u ovlašćenim servisima navedenim ispod. Krajnji 

korisnik je obavezan da podnese zahtev odmah kada se pojavi nedostatak, ali samo do kraja važnosti garancije. 

Krajnji korisnik je obavezan na saradnju za potvrdu zahtevanih nedostataka. Prihvata se samo kompletan i očišćen 

(u skladu sa higijenskim standardima) proizvod. U slučaju validnog zahteva na garanciju, period važnosti garancije 

biće produžen za period od datuma zahteva do datuma preuzimanja proizvoda od strane krajnjeg korisnika, ili 

datuma kada je krajnji korisnik u obavezi da preuzme proizvod. Da biste koristili uslugu garancije, krajnji korisnik je 

dužan da potvrdi svoj zahtev s kompletno pripremljenom sledećom dokumentacijom: račun, garantni list, potvrda 

o instaliranju.

Ova garancija nema važnosti naročito u sledećim slučajevima:
 Nedostaci koji su stavljeni na prodaju.

 Habanje ili oštećenje usled uobičajene upotrebe.

 Proizvod je oštećen nestručnom ili pogrešnom instalacijom, korišćen je u suprotnosti od navedenog u uputstvu, 

korišćen je u suprotnosti pravnih akata i uobičajenog načina korišćenja ili namene za koji je konstruisan.

 Proizvod je oštećen nemarom ili nedovoljnim održavanjem.

 Proizvod je oštećen prljavštinom, od stran više sile (prirodne nepogode, požar i poplava).

 Kvarovi na funkcionalnosti prouzrokovanih od strane niske dualnosti signala, smetnje elektromagnetnog polja, 

itd.

 Proizvod je oštećen mehanički (npr. polomljeno dugme, pad).

 Oštećenje prouzrokovano korišćenjem neprikladnih medija, sredstava za punjenje, potrošnih dobara (baterija), 

ili od strane neprikladnih randih uslova (npr. Visoke temperature, visoka vlažnost, potresi).

 Popravke, modifikacije ili druge pogrešne delatnosti na proizvodu od strane neovlašćene osobe.

 Krajnji korisnik nije obezbedio dovoljno dokaza za njegovo pravo na zahtev (vreme i mesto kupovine).

 Podaci na predstavljenim dokumentima se razlikuju od podataka na proizvodu.

 Slučajevi kada se zahtevani proizvod ne može identifikovati u skladu s predstavljenim dokumentima (npr. 

Oštećen je serijski broj ili pečat garancije).

Ovlašćeni servisi
Posetite www.sencor.eu za detaljnije informacije o ovlašćenim servisima. 



Dijelovi
1
2
3 ON/OFF
4
5
6

Pravilna upotreba



Sigurnost

 
UPOZORENJE! ozbiljnih ozljeda ako se ne izbjegne.

NAPOMENA!

 
UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara!

upotreba mogu rezultirati strujnim udarom.

napajanja.

upravljanja.

prostorijama.

napajanja.



 
UPOZORENJE!

s nedostatnim iskustvom ili znanjem (npr., starija djeca).

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem ako su pod 

aktivnosti.

NAPOMENA!

utjecajima.

Prva upotreba

NAPOMENA!

– Budite oprezni prilikom otvaranja pakiranja.



6. 

ON/OFF 3 ON (-)

1

ON/OFF OFF (-)

Upotreba

 
UPOZORENJE! Rizik od ozljede!

NAPOMENA!

ON/OFF 3 ON (-)
spremnosti 1

6

Napomena:



2 sl. A). Valjci za 

5

ON/OFF OFF (-)

4 2
prema dolje (pogledajte sl. B).

6

 
UPOZORENJE! Opasnost od opeklina!

NAPOMENA! Rizik kratkog spoja!

spoj.

NAPOMENA!

ON/OFF 3 ON 
(-)

1 postane crvene boje, preklopite list papira i umetnite ga, prvo 
2.

ON/OFF OFF 
(O)



Pohrana

NAPOMENA!

ne mogu pristupiti djeca.

Model: SLA 211

Ulazni napon: 

II 

oko 1,1 kg

Vrijeme predgrijavanja: 1 ½ - 2 min.

Radna brzina: 400 mm / min.

do A4

Mehanizam valjaka: 2 valjka

tehnologija prijenosa topline

da



kaznenim zakonima.

Za poslovne subjekte u Europskoj uniji

Proizvod ispunjava EU zahtjeve.

  2022,   09/2022



HR  Uvjeti jamstva 

Jamstveni list nije u paketu. 

Jamstvo ovog proizvoda vrijedi 24 mjeseca od datuma kupnje krajnjem korisniku. Jamstvo je ograničeno 

u sljedećim okolnostima. Jamstvo se odnosi samo na proizvode koji se upotrebljavaju za uobičajene primjene 

u kućanstvu. Servisni zahtjev može se podnijeti kod zastupnika ili u ovlaštenim servisima navedenima u nastavku. 

Tijekom razdoblja valjanosti jamstva, krajnji korisnik obvezan je podnijeti zahtjev odmah nakon pojave nedostataka. 

Krajnji korisnik obvezan je pomoći pri utvrđivanju nedostataka. Prihvatit ćemo samo čist proizvod (sukladno 

higijenskim standardima) sa svim dijelovima. U slučaju valjanog jamstvenog zahtjeva, razdoblje valjanosti jamstva 

će se produljiti za razdoblje od datuma zaprimanja zahtjeva do datuma preuzimanja proizvoda od strane krajnjeg 

korisnika ili datuma do kojega je krajnji korisnik obvezan preuzeti proizvod. Za potraživanje usluga servisa u sklopu 

ovog jamstva krajnji korisnik mora priložiti račun i potvrdu o instalaciji.

Ovo jamstvo se poništava u sljedećim slučajevima:
 Neispravni uređaj bio je kao takav na rasprodaji.

 Istrošenost ili oštećenje uzrokovano uobičajenom upotrebom.

 Proizvod je oštećen neprofesionalnom ili pogrešnom instalacijom, upotrebljavan suprotno uputama u priručniku, 

suprotno zakonskim propisima i uobičajenim postupcima ili rabljen u svrhe za koje nije predviđen.

 Proizvod je oštećen uslijed nepažnje ili nedostatnog održavanja.

 Proizvod je oštećen prljavštinom, uslijed djelovanja više sile (prirodne katastrofe, požara ili poplave).

 Nedostaci uzrokovani niskim dualitetom signala, interferencijom magnetskog polja itd.

 Proizvod je mehanički oštećen (npr. oštećen prekidač, padovi i sl.).

 Oštećenje uzrokovano neprikladnim medijima, potrošnim materijalima (baterijama) ili neprikladnim radnim 

uvjetima (visoka temperatura, vlažnost, vibracije itd.).

 Popravci, modifikacije i drugi zahvati na uređaju od strane neovlaštenih osoba.

 Krajnji korisnik nije dokazao svoje pravo za potraživanjem jamstva (vrijeme i mjesto kupnje).

 Podaci u priloženim dokumentima razlikuju se od podataka na proizvodu.

 Slučajevi u kojima se proizvod ne može identificirati na temelju priloženih dokumenata (npr., serijski broj ili 

jamstvena naljepnica su oštećeni).

Ovlašteni servisi
Posjetite www.sencor.eu za detaljne informacije o ovlaštenim servisima. 



EL - 1

1
2
3 ON/OFF
4
5
6



EL - 2

 

 



EL - 3

 



EL - 4

6

ON/OFF 3 ON (-)

1

ON/OFF OFF (-)

 



ON/OFF 3 ON (-) 1

6

2 

5

• 

ON/OFF OFF (-)

4 2
).

6
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EL   Όροι εγγύησης

Η κάρτα εγγύησης δεν αποτελεί μέρος της συσκευασίας της συσκευής. 

Αυτό το προϊόν καλύπτεται από εγγύηση για περίοδο 24 μηνών από την ημερομηνία πώλησης στον τελικό 
χρήστη. Η εγγύηση περιλαμβάνει τους εξής όρους. Η εγγύηση αναφέρεται μόνο στα καταναλωτικά προϊόντα 
που χρησιμοποιούνται για τη συνηθισμένη οικιακή χρήση. Το αίτημα για επισκευή μπορεί να υποβληθεί είτε στο 
κατάστημα αγοράς του προϊόντος είτε στα εξουσιοδοτημένα επισκευαστικά κέντρα που αναφέρονται παρακάτω. 
Ο τελικός χρήστης υποχρεούται να υποβάλλει αίτημα αμέσως μόλις εμφανιστούν τα ελαττώματα, αλλά μόνο μέχρι το 
τέλος της περιόδου εγγύησης. Ο τελικός χρήστης υποχρεούται να συνεργαστεί για να πιστοποιηθούν τα ελαττώματα 
για τα οποία προβάλλει αξίωση. Το προϊόν γίνεται δεκτό μόνο εφόσον είναι πλήρες και καθαρό (σύμφωνα με τα 
πρότυπα υγιεινής). Στην περίπτωση που η αξίωση εγγύησης είναι επιλέξιμη, η περίοδος εγγύησης παρατείνεται 
κατά την περίοδο από την ημερομηνία της αίτησης αξίωσης μέχρι την ημερομηνία παραλαβής του προϊόντος από 
τον τελικό χρήστη, ή την ημερομηνία κατά την οποία ο τελικός χρήστης υποχρεούται να το παραλάβει. Ο τελικός 
χρήστης, για να χρησιμοποιήσει το σέρβις βάσει της παρούσας εγγύησης, υποχρεούται να  πιστοποιήσει την αξίωσή 
του, συμπληρώνοντας δεόντως τα εξής έγγραφα: απόδειξη, πιστοποιητικό εγγύησης, πιστοποιητικό εγκατάστασης.

Η παρούσα εγγύηση είναι άκυρη, ιδίως στις εξής περιπτώσεις:
 Ελαττώματα που είχαν επισημανθεί κατά την πώληση.
 Φθορά ή ζημιά που οφείλεται στη συνηθισμένη χρήση.
 Το προϊόν υπέστη ζημιά λόγω εσφαλμένης εγκατάστασης ή εγκατάστασης από μη επαγγελματία, χρησιμοποιήθηκε 

χωρίς να ληφθούν υπόψη οι οδηγίες που περιλαμβάνονται στο ισχύον εγχειρίδιο χρήσης, χρησιμοποιήθηκε σε 
αντίθεση με την ισχύουσα νομοθεσία και τις συνηθισμένες διαδικασίες χρήσης ή χρησιμοποιήθηκε για σκοπό 
διαφορετικό από εκείνον για τον οποίο σχεδιάστηκε.

 Το προϊόν υπέστη ζημιά λόγω ελλιπούς φροντίδας ή ανεπαρκούς συντήρησης.
 Το προϊόν υπέστη ζημιά λόγω ρύπων, ατυχήματος ή ανωτέρας βίας (φυσική καταστροφή, πυρκαγιά και πλημμύρα).
 Ελαττωματική λειτουργία που οφείλεται σε χαμηλή ποιότητα σήματος, ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές κ.λπ.
 Το προϊόν υπέστη μηχανική ζημιά (π.χ. σπασμένο πλήκτρο, πτώση).
 Ζημιά που προκλήθηκε από τη χρήση ακατάλληλων μέσων, γεμισμάτων, αναλώσιμων (μπαταρίες) ή από 

ακατάλληλες συνθήκες λειτουργίας (π.χ. υψηλές θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία, κραδασμοί).
 Επισκευή, τροποποίηση ή άλλη ενέργεια για την αντιμετώπιση βλάβης στο προϊόν από μη εξουσιοδοτημένο 

πρόσωπο.
 Ο τελικός χρήστης δεν απέδειξε επαρκώς το δικαίωμά του να αξιώσει εγγύηση (χρόνος και τόπος αγοράς).
 Τα δεδομένα που αναφέρονται στα έγγραφα που υποβλήθηκαν διαφέρουν από τα δεδομένα των προϊόντων.
 Περιπτώσεις όπου το προϊόν για το οποίο προβάλλεται αξίωση δεν μπορεί να ταυτοποιηθεί σύμφωνα με τα 

έγγραφα που υποβλήθηκαν (π.χ. έχει υποστεί ζημιά ο αριθμός σειράς ή η σφραγίδα εγγύησης).

Εξουσιοδοτημένα επισκευαστικά κέντρα
Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  
www.sencor.com. 
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